INTRODUCTION
The Catalan naturalist and apothecary Joan Salvador i Riera (1683-1726) initiated a lengthy correspondence with the English naturalist James Petiver (c. 1663 Petiver (c. -1718 in December 1706 (Camarasa and Ibáñez 2007: 142) . The early part of their exchange, covering the eight and a half year from the first of Joan Salvador's letters until Petiver's letter of 25 April 1715, in which he joyfully announced that he has learnt of his correspondent's survival following the fall of the city of Barcelona on 11 September 1714, contrary to what he had previously been led to believe, has already been documented (Camarasa and Ibáñez 2007) . This paper covers the subsequent correspondence, which ceased on Petiver's death. Transcripts of the letters are provided (together with other documents) in the original language (French in Joan Salvador's letters, English in James Petiver's, and Latin in an occasional letter or document enclosed with the correspondence), and they are set in their historical, social and scientific context. An evaluation is also made of the testimony the letters give about the scientific activities of both correspondents and their respective networks of scientific correspondence. The correspondence before 11 September of 1714 was published in Camarasa and Ibáñez (2007) send to Madrid, because The second page had 16 more illustrations of marine organisms from the eastern Mediterranean, -"Musci marini. Corallinae &c Maris MEDITERRANEI" -annotated by Petiver, "Levant Sea-Mosses &c. TAB. II", again with the names of "Sea-mosses" according to Barrelier's nomenclature. On the back of this page, there is a desideratum list of 43 Hispanic plants taken from Barrelier's Icones. It is surprising how Petiver was clearly up to date concerning publications like Barrelier's Icones and the first volume of Feuillée's Histoire des plantes medicinales qui sont le plus en usage aux royaumes du Perou et du Chili, both of which were published just one year before (1714) in Paris. He was so up-todate in fact that in 1715 he was already disseminating printed copies with reproductions of some of the engravings in these works. Nevertheless, the bulk of the letter aimed at helping Joan Salvador find his way into the court, or at least to move in the circles of influential figures such as Claude Burlet and Louis Riqueur. Claude Burlet (1664-1731) had come to Spain with Philip V as the royal physician to the new king. A member of the Academie Royale des Sciences in Paris from 1699, in 1707 he was appointed one of the three "Protomédico de Castilla" and, in 1716, became First Physician to the King and Head of the "Protomedicato". 5 Louis Riqueur (d. 1737) was appointed the first apothecary to the king. In 1713, he planted a herb garden in Migas Calientes, just outside Madrid, which was the origin of the Real Jardín Botánico in Madrid following its donation to the crown and subsequent move to its present-day location in Paseo del Prado. Petiver knew them indirectly through Robert Sutton (1661-1723), Baron Lexington, ambassador-extraordinary and plenipotentiary of Queen Anne in Madrid from 1712 to 1713. Petiver offered to act as Salvador's intermediary to encourage relations between the "curious" French who had settled in Madrid and the "curious" Catalans from Barcelona, led by Joan Salvador and his father Jaume Salvador.
We do not know why it was difficult for Petiver to communicate with the physician and naturalist from Montpellier, Guillaume Nissole (1647 Nissole ( -1734 , once peace was restored between France and England. Nevertheless, it was a good idea to rely on Salvador to try and start up correspondence again with him. Both Joan Salvador and his father had gathered plants with Nissole in the outskirts of Montpellier and possibly even further afield. Following the war-time interruption, correspondence was resumed. 6 In any event, the "Botanicum Avinionense", which Petiver referred to, was not written; Nissole did spend a 194 SALVADOR AND PETIVER CORRESPONDENCE, 1715 -1718 large part of his life trying to produce a work on the flora of the Languedoc region although he never finished it.
JOAN SALVADOR'S REPLY
Being a Catalan of upright nature, Salvador first sought to pay off his debts to Petiver. The letter bears the date 8 September 1715 and would appear that after several frustrated attempts, a banker's draft endorsed by George Crowe to his brother Mitford enabled him to settle a debt he had run up with Petiver. 8 Although communications between English and Catalan ports had apparently not returned to normal after the end of the war in Catalonia, some ships were expected set sail for London in the near future and Salvador began to prepare all kinds of curiosities. These were not addressed directly to Petiver, but went to John Lecaan.
Sir
After having unsuccessfully tried on several occasions to send you the money that you spent on my behalf, I have just received this banker's draft that Mr.
[George] Crowe has given me for his brother Mitford Crowe. It is payable on demand. According to your calculations of the amount for the books you have sent, the total comes to 23 pounds, 4 shillings and 5 pence. I apologize for Mr. Mitford Crowe's delay, they will inform you at Mr. Mestins' house, he lives just opposite the Royal Exchange in Cornhill. I trust you will be paid on presentation of the draft, and I ask you to inform me once you have been paid.
I have a small box almost ready to send you at the first opportunity. Mr. Crowe has told me that some ships are leaving in October and he will ensure that it is shipped then. I will address it to Dr. Lecaan. There are seeds, plants, stones &c. I anxiously await a shipment from you, especially shells, stones and minerals from England. If there is some new book, please send it, and I wholeheartedly look forward. Sir Your most humble and obedient servant and friend Barcelona, 8 September 1715 Joan Salvador, apothecary from Barcelona [Red. Sept. 26. 1715] 9 This shipment is confirmed by two identical short letters, dated two days later, one addressed to Petiver 10 and the other to Hans Sloane.
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Barcelona, 10 September 1715
Sir I am sending a small box to you, addressed to doctor Lecaan, with a few shells and stones, a small package with dried plants and another with some seeds. I have not been able to go out and gather plants as I had planned, but in the meantime please accept these few things. Hoping you will be kind enough as to send me some of your rarities and to trust that I am truly, Sir, your most humble and obedient servant Joan Salvador, apothec. in Barcelona
Written on the letter sent to Petiver, there are two notes by Petiver. Below the date of the shipment is the date of receipt, 21 March 1716. Thus, whereas the letter reached him in just over a fortnight, the specimens took more than six months to reach London. The other note, at the end, indicated that the consignment was handed over to Lecaan by Pierre Roevans, who has not been identified. Petiver's next letter 12 confirmed the arrival of the letter in which Salvador had enclosed the banker's draft for Mitford Crowe. However, he expressed his displeasure at not having received the shells, stones, dried plants and seeds (which would not arrive until the following SALVADOR AND PETIVER CORRESPONDENCE, 1715 -1718 March) and also bemoaned the fact that Salvador had again chosen Lecaan, who lived in the country outside of London, as an intermediary. 13 This letter was written, like the previous one, on the back of a printed sheet, which comprised the third plate from Gramina Italiana that he had published; the fourth plate was used as the envelope. The letter is interesting because it shows Petiver's extraordinary interest in Salvador affirming his connections with the naturalists at the Court in Madrid, mainly Burlet and Riqueur, with whom Petiver only had indirect contact through Lord Lexington. One should bear in mind that in the states under the Spanish Crown (and in particular the kingdoms 196 under the Crown of Aragon, which were those that had supported Charles III of Habsburg against the Bourbon king Philip V), the movement known as "novatores" with which modern science began to be introduced, albeit with difficulty (López Piñero 1970: 387-388) , made its appearance during the late seventeenth and early eighteenth centuries. The Salvadors formed part of this movement, which was particularly active in Valencia, Seville, Zaragoza and Barcelona in the form of informal social gatherings and "salons" in an extra-academic setting, given that the universities in the Hispanic kingdoms were, in general, strongholds of the fiercest resistance to change. Joseph Shallet (d. 1713) and Mitford Crowe (1669-1719) had been established in Catalonia for years and they had important interests there. They were partners in a firm involved mainly in the export of brandy. It was one of the most important trading companies in Barcelona in the late seventeenth and early eighteenth centuries, and as early as 1685 the company had a brandy distillery operating in Reus, near Tarragona (Andreu 1995; Fontana 2004) . This had put them on good standing with the more influential business circles in Barcelona, in particular the big textile merchants who had also invested in distilleries to produce brandy for export to America (through the authorized ports of the Crown of Castile), as well as to England and Holland. The interest in maintaining exports to England and Holland may have been one of the determining factors in the Catalan business elite's preference for Charles of Austria over Philip of Anjou in the War of the Spanish Succession, given that political and diplomatic ties between the Spanish Crown and Louis XIV and France threatened to ruin the model for foreign trade that was being established and which greatly favoured the interests of the large traders (Fontana 2004) . Moreover, Shallet acted as the English consul in Barcelona, and was succeeded in that post by one of Mitford Crowe's sons, George.
The privileged situation of these English traders in Catalonia and their network which included, amongst others, Prince George of Hesse-Darmstadt (the last Viceroy in Catalonia of the deceased Charles II of Spain) and a large part of the Barcelona and Catalan ruling circles, made Mitford Crowe the ideal candidate for English plenipotentiary in the Pact of Genoa. Elected to Parliament in 1702 as a member for Southampton, he had previously drawn up a report, at the request of Sydney Godolphin, First Lord of the Treasury, explaining the distribution of powers between the Crown and the institutions in the different Hispanic territories and, in particular, those of the Catalan institutions and the prevailing laws, customs and privileges in Catalonia (Porta i Berguedà 1984). Crowe's recommendation at the end of his report was that someone with full powers be sent to Genoa to negotiate an alliance with Catalonia. SALVADOR AND PETIVER CORRESPONDENCE, 1715 -1718 The government of Queen Anne took notice of Crowe's recommendation and the sovereign signed the requested powers designating Crowe as plenipotentiary to negotiate a secret treaty of friendship, alliance and protection between England and Catalonia. Unfortunately for the Catalans, the government that came into power in England in October 1710 did not honour its commitments in the Pact of Genoa and left them to their fate in the Treaty of Utrecht. An interesting pamphlet by J. Baker (1714) , published in London, gives countless details of the proceedings of the English politicians at the time, the course of the war and how the Catalans were betrayed by their own sovereign and their allies in the Treaties of Utrecht (Baker 1714) . The pamphlet's title, The deplorable history of the Catalans, sums it up succinctly.
After the signing of the Pact of Genoa, Mitford Crowe returned to Catalonia as Paymaster of the English forces who were fighting in support of Charles III of Habsburg, although he was almost immediately appointed Governor of Barbados, a post which he held from October 1706 to May 1710. Thus he was not in England in September 1708, as Petiver told Salvador. It appears that, on his return to England, Mitford Crowe had to face charges of bribery, of which he was exonerated. Amongst his friends was Jonathan Swift, who mentioned him in Journal to Stella (Swift 2009: letters 23, 24 and 32) as a colonel and new Governor of Jamaica in mid-1711.
"BOTANOMASTICON CATALONICUM"
Salvador replied to Petiver's letter of 15 November 1715, almost immediately on 4 January 1716.
20 This is one of the more interesting letters, given that it confirms Salvador's intention to write a "Botanomasticon Catalonicum". 21 He also responded positively to Petiver's suggestion about being proposed for election as a Fellow of the Royal Society of London. We do not know if Petiver made any attempt to nominate Salvador, who had become a corresponding member of Academie Royale des Sciences in Paris on 19 June 1715 through the resourcefulness of Antoine de Jussieu.
Sir and dear friend I am very glad that you received the banker's draft given to me by Mr. Crowe in his brother's name: As for the 6 pounds sterling, Messrs Crowe, Speeman and Shallet told me it was in the name of Shallet and company. I drew the money back in September 1708 and I sent you the draft.
[So] please go and see Mr. Shallet on behalf of the Crowes and Company so they can pay you that sum and, in case they refuse to pay you, I will let Mr. Crowe know so he can give me another. I received your letter dated April 25 from Madrid, in which there are two tables and a catalogue of plants, I will send you those that I can find here, together with the seeds, etc. that are drawn on the back of the letter: I would be very glad to receive at the first opportunity the books and catalogues that you mention and, if you would be so kind, you can address them to Messrs Shallet and Crowe, here in Barcelona, and give the parcel to his brother or Mr. Shallet in London. I would be very grateful if you could include some rare shells, ones from England and also the minerals and plants. If you can also send me the books for Mr. Burlet and Mr. Riqueur, I will see to it they are sent to them, as we are fortunate in having some friends who go there. I have just [illeg.] a crate to your address on the ship named The Henry, and the captain Henry Land, which goes directly to London, which was shipped by Mr. Crowe and who recommended the captain. In the crate there is a box for you, together with a parcel of plants and seeds; another for doctor Sloane whom I ask you to take it to; and another for Mr. Rand that contains more or less the same and I trust that you can also get it to him; I have addressed it to you the crate because of your honesty. I would be very grateful if you could send me your Herbarium Britanicum as soon as is it printed, together with the other new books. For all of this, I will pay the costs. If you do me the honour of proposing me to your Illustrious and Celebrated Society, I will continue to communicate all of my discoveries to you and, as soon as I can, send you my Botanomasticon Catalonicum, but before that I must make a tour of different places in Catalonia that I have not been able to visit because of the 198 SALVADOR AND PETIVER CORRESPONDENCE, 1715-1718 war; and later on I will also send you catalogues of animals and minerals, etc. I have no doubt that with your means you will be successful: I will continue to write you often, as I trust you will do and, so that the letters do not get lost, under my address you can put the one that I have written at the bottom, which is that of one of my best friends who lodges in the house of the post-master: I also ask you to please deliver the enclosed letter to Mr. Squire 22 , apothecary, which is from his son, and I ask for news from him in your letters because it is a long time since he has written to his son. I beg to remain, with all my esteem, affectionately Sir Your most humble and obedient servant and friend Barcelona, 4 January 1716 Joan Salvador, Apothecary Barcelona Sir Mossen Agustí Rovira At the house of the Post-Master In Barcelona A hand-written footnote by Petiver shows that he received the letter on 3 February 1716, a month and a half before the arrival of Salvador's shipments sent the previous September. Nevertheless, three months later, after still not having received a reply from Petiver, Salvador wrote another letter 23 and enclosed a letter for the surgeon Robert Napier, who had taken part earlier in the exchanges between Salvador and Petiver.
24
Sir I have not heard from you in quite some time, nor received any reply to my last letter to you. I would be very grateful for a reply from you, together with confirmation that you received what I had the honour of sending you previously. Mr. Napier wrote to me from Algiers saying he was leaving for London and he asked me to write and address his letter to you. I would be very grateful if you could deliver the enclosed, and also if you would send me some curios. In infinite gratitude. Sir From one who is truly your most humble and obedient Servant and friend Barcelona 6 April 1716 Joan Salvador Petiver annotated this letter as received on 24 April (OS). Petiver's next reply bears the date of 29 May (OS), almost four months after receiving Salvador's letter of 4 January and one month after that of 6 April. 25 Petiver acknowledged receipt of the shipment announced by Salvador in January. He reiterated most of the matters mentioned in the preceding letter and added some new ones. Of great interest is that he announced the enclosed shipment of the first part of Petiveriana seu naturae collectanea, in which he had published a list of sea creatures, fossils and minerals that Joan Salvador had sent to him, and also the forthcoming publication, in the following Petiveriana, of the list of plants from the Balearic Islands sent by Salvador a few years beforehand. The plants from the Balearic Islands were published in the third Petiveriana, the last that was to appear, just before Petiver's death, although a list of plants from Montserrat sent by Salvador does appear in the second one. Incidentally, the list of sea creatures, fossils and minerals that the letter referred to was published after another list of sea creatures, fossils, minerals and plants sent to Petiver by the Portuguese Pedro de Almeida, another distinguished and "curious" acquaintance of Joan Salvador mentioned by Petiver in his letter. 26 Petiver expressed an interest in the plants from the Pyrenees described by the sixteenthcentury Catalan botanist Francesc Micó 27 and published by Jacques Dalechamps in Historia Since the end of the War of the Spanish Succession, Salvador had been able to resume contact with his French correspondents, including Nissole, who Petiver was frequently asking about, and Antoine de Jussieu, who had been a fellow student of Joan Salvador in Montpellier, with Magnol, and in Paris with Tournefort before the war in 1705. Antoine de Jussieu, botanical demonstrator at the Jardin du Roi from 1710 onwards, was appointed member of the Academie Royale des Sciences in 1715 and almost immediately he obtained Salvador's appointment as a corresponding member, as has already been mentioned.
In 1716, the president of the Academie, Abbe Jean Paul Bignon, proposed the idea to Philip of Orleans, the French regent during Louis XV's minority, of sending Jussieu to Spain and Portugal to complete the explorations made by Tournefort in 1680, 1687 and 1688. Jussieu proposed that the party should include his own brother Bernard (who later on became an important botanist but who, at that time, was only 17 and about to start his medical studies) as an apprentice, Philippe Simonneau, a painter and engraver from the Academie des Sciences, and Joan Salvador, described by Jussieu as "reconnu pour le plus célébre botaniste de ce royaume". Salvador participated in the expedition between Wednesday 7 October 1716 and Sunday 30 May 1717. His absence from Barcelona in part explains the temporary break in the correspondence between himself and Petiver.
TRAVELS THROUGH SPAIN AND PORTUGAL (1716-1717)
A few days before Salvador wrote to Petiver on 9 August 1716 (NS), Petiver had written a letter 32 which we only know about from a copy (which is difficult to read) in one of Petiver's Around one month later, in September, Petiver again wrote to Salvador to acknowledge receipt of his two letters sent at the beginning of August. On the back of the letter and also on a second sheet, which also served as the envelope, is a list of over a hundred plants that Petiver hoped Salvador could provide and notices of the shipments that James Campbell had to take, one for Salvador and three more for Nissole, Riqueur and Langlade. As Salvador's travels around Spain and Portugal lasted almost eight months, this letter most probably reached Barcelona after Salvador had left and he would not know about it until he returned. Petiver did not receive any further news from Salvador until 25 June 1717 (see below: p. 00), when he received a letter sent from Lisbon. In the meantime, in March and not having received a reply to his previous letter, Petiver wrote again repeating most of the list of plants from the previous letter, and in April he expressed his surprise at Salvador's silence, in a letter to James Campbell. Before reaching Lisbon on 20 January 1717, the travellers went as fast in their carriage as the highways at the time would let them. Whenever they wanted to explore a place that they considered interesting, they took two saddled mules that they had, in addition to the pack mules, and wandered off the main route meeting up again with the carriage at an agreed place. They hardly ever got delayed for more than a day, and it was only in cities like Alicante, Malaga, Cadiz and Seville where they stayed more than two days, probably because they were always busy preparing packages with the specimens they had gathered to be sent on to Barcelona and Paris. It was obviously unrealistic for them to follow any mail arriving for them in Barcelona after their departure and it was only when they reached Lisbon, that they had the opportunity of writing to their correspondents to reassure them after their long silence. SALVADOR AND PETIVER CORRESPONDENCE, 1715 -1718 Salvador wrote a brief letter to Petiver during his second stay in Lisbon (18 February-31 March 1717). 38 
Sir
Having gathered herbs over a large part of Spain, we began to do so in Portugal, where we found many plants and we will continue on to Galicia, Castile, &c and then head to Barcelona. So when we reach Barcelona, if all the shipments that we have been sending have arrived, I will share with you all of the plants from Spain and Portugal, as well as stones, seeds and other things. I also hope that, on my return, I shall find something that you have had the honour to send me. If we had been able to collect plants on the Rock of Gibraltar we would have found something interesting, but the Governor 39 is so zealous about the fortifications that he did not let us climb it, saying that from up there they are exposed and everything can be seen. In the end, we had to leave, which was most annoying. When I return to Barcelona I shall write to you. Believe me I am always, Sir, your most humble and obedient servant and friend. Lisbon, 26 February 1717. Joan Salvador.
Salvador explained the incident in Gibraltar in more detail in his travel diary. They had reached the gates of Gibraltar on Thursday 10 December but these had been closed at sun down by the British garrison and they were unable to enter until the next day. They went to visit the Governor, who initially promised that he would let them climb the Rock and even provide them with a guide, but he later went back on his word because he suspected them of being spies. He would not even let them go up to the Shrine of Our Lady of Europe. From the details on the defences of Gibraltar that Salvador recorded in his travel diary (Salvador I Riera 1972: 56), which were merely the result of some observations during a rushed morning by a man who was supposedly not interested in warfare, we suggest that the Governor was right.
The English have fortified Gibraltar very strongly, and they have more than three hundred cannons, lots of mortars and other war provisions. At Wolf's Leap, which is where one can climb higher up on the crag, there is a battery of twenty cannons that defends the avenue. Nowadays it is known as Queen Anne's Battery; down by the sea there is also another very good battery.
A note written by Petiver, at the foot of Joan Salvador's letter from Lisbon, shows that he received it on 25 June 1717, a few weeks after the trip through Spain and Portugal had ended. It seems that Joan Salvador did not take full advantage of opportunities to send his mail directly by sea between Lisbon and London that he undoubtedly could have done, but that he must have included it in one of the overland shipments that he sent to Barcelona and Paris together with other mail of his and from Antoine de Jussieu. It is the last of Joan Salvador's letters that are in the Sloane papers, although as will be seen below there is evidence that Petiver received at least one more.
While Salvador and the Jussieu brothers were on their travels in Spain and Portugal, Petiver must have become increasingly impatient so in March 1717 he wrote to Salvador; two versions of this letter are extant 40 , both accompanied by a list of 124 Hispanic plants. One version is undated and the last paragraph and the signature are missing. The more complete version is dated and signed so was probably sent as a letter, with the other one enclosed with the shipment that it refers to. Junci extracted from Grisley Viridarium Lusitanicum w ch I will send you by the next and I doubt not but many of them may fall in your way or procured by you from thence. I have also just finished the figures of all our Papiliones Britannicae qui tantum die volant et habent antennas clavatas, ad distinguendum a Phalenis quae vesperi et nocte visuntur, Antennis acutis seu plumosis. These are contained in six Tables and are in number about eighty, whereas the Phalenae are above 4 times that number. Viz: about 300 great and small. These figures I will send you and the Insects themselves and many other things as soon as I have received y r Pyrenean collections, w ch I impatiently expect and the sooner they come, it will give me an opportunity of acquainting the Royall Society of y r performances towards the compleating y r Botanicum Catalonicum and a further inducement to have you the sooner chosen a member of us, wch I hope I shall effectually perform they having done me the Honour to admitt me one of the Privy Council for this year, and therefore that I may not loose it let me hear quickly and often from you that I may the sooner print w t I receive to make them sensible of y r abilities. I have annexed a Catalogue of such spanish Plants which I should be glad to have the specimens of from you, whose Authority will confirm me in divers of them I already have but am in some doubt [illeg.]. The [illeg.] like lists if you please to send forthwith furnish you with them desiring a more frequent commutation with you, then which nothing can be more Acceptible Dear S r to y r humble servant James Petiver Petiver sent this letter during the last few days of Salvador's (and the Jussieus') stay in Lisbon before they travelled to the north of Portugal and Galicia, although he was still unaware that his correspondent was away on a trip. He even expressed his surprise at Salvador's long silence to other people, in particular James Campbell. As mentioned above, we were unable to find any letter from Salvador to Petiver subsequent to the shipment from Lisbon in February 1717, although the final letter from Petiver explicitly referred of a letter sent by Salvador in August 1717 (and received by Petiver in November), the content of which we only know from what Petiver mentions. By this time, however, Salvador's relationships were much more extensive than at the beginning and the shipments sent by him to London were not all for Petiver. For example, amongst Sloane's papers we found two short memoranda by Salvador referring to a shipment of plants from Spain and Portugal addressed to Sloane through a London merchant. 45 From what Petiver stated in his last letter the shipment included plants not only for Petiver, but for other naturalists in London known to Salvador, such as Isaac Rand. Sir I am taking the opportunity of an English ship that is going directly to London to share with you some plants that we brought back from our trip through Spain and Portugal. I trust that you will find some that are to your liking. I will do my best to add something else when I have everything in order. As always, Sir, your most humble and obedient servant. Barcelona, 14 October 1717. Joan Salvador, apothecary. Sir Three or four weeks ago, on the ship called the Florence Galley, captain Michael Magdonel 46 , I sent a package in which you will find some dried plants that we brought back from our trip through Spain and Portugal. I trust that you will find some that are to your liking. It is addressed to Mr [? Wyatt] merchant of London. When the ship arrives, please go and ask him for it and he will give to you. I would be very grateful if you could share something you may have with me. Please believe I am truly, Sir, your most humble and obedient servant. Barcelona, 13 November 1717. Joan Salvador. Apothecary.
The part of this shipment that was for Petiver was undoubtedly the last piece of news he would receive from his colleague in Barcelona. The following letter was Petiver's last one to Salvador, penned less than three months before his death on 2 April 1718. 
CONCLUSION
In this stage of the correspondence between Joan Salvador and James Petiver, the increasing scientific maturity of Joan Salvador clearly comes across, with him merely depending on his London correspondent to fulfil his ambition of being accepted by the Royal Society (an ambition that would never be fulfilled in spite of James Petiver's repeated promises). Petiver, on the other hand, tries to obtain through Joan Salvador more conversant communication with French scholars with whom he had lost contact during the War of the Spanish Succession.
The exchanges between the two correspondents were more harmonious and the two had more mutual friends than in the earlier period of their relationship. These were the most productive years in scientific terms of Joan Salvador, as he was appointed a correspondent of the Academie Royale des Sciences in Paris and he accompanied the Jussieu brothers on their trip to Spain and Portugal. Later on, he also collaborated with Le Masson du Parc in his study on fish. Petiver, on the other hand, was old and in the final years of his life although he was active until just before his death.
To sum up, we were fortunate to be able to find and reconstruct almost all of the correspondence between two naturalists who were typical representatives of the "Republic of Letters" of their time, and are of particular interest with regard to scientific activity in Barcelona in the late seventeenth and early eighteenth centuries. 6 In the Salvador collections today, there are eleven letters from Nissole, a copy of a reply from Joan Salvador and one from Jaume Salvador to him, two hand-written receipts from Nissole for different pharmaceutical products and an autographed copy of Dissertation botanique sur l'origine et la nature du kermes (Nissole 1714 16 This no doubt refers to Isaac Rand (1674-1743), an apothecary like Salvador and Petiver and the latter's collaborator at the Chelsea Physic Garden of the Worshipful Society of Apothecaries of London, of which he was the director following the death of Petiver. It appears that the relationship between the two London apothecaries was not at its best at this time. 17 As we shall see, Petiver was concerned about encouraging good relations between his Catalan correspondent and the more significant personages at the Court in Madrid within the scope of his interests.
18 A French doctor residing in Spain and correspondent of Petiver, about whom we were unable to find any more information.
19 For example, a description by Sir Francis Willughby on the occasion of his visit to the University of Valencia in 1664 was still perfectly valid 50 years later (Ray 1673):
I heard a professor read logick. The Scholars are suficient insolent and very disputatious. One of them ask'd me. Quid est Ens universale? and whether I was of Thomas Aquina's opinion? Another Quid est genus? None of them understood any thing of the new philosophy, or had so much as heard of it; none of the new books to be found in any of their booksellers shops; in a word, the university of Valence is just where our universities were 100 years ago. 20 JS to JP, 4 January 1716 (NS): BL-Sloane 4065, ff 236-237. 21 Pourret (1796) gave the complete title of this work (it appears that he never saw the manuscript, although Cosson had seen it in 1754) copied, according to him, on a sheet of paper, now lost:
Botanomasticon Catalonicum, sive catalogus plantarum quae in Cataloniae montibus, sylvis, pratis, campis et maritimis sponte nascuntur; tum illarum quae aliqua cultura indigent. Cum denominatione locarum ubi proveniunt ac mensium quibus vigent, et florent. Nec non virtutes juxta neoticorum principiis a celeberrimis auctoribus dessumptae complurimaeque propio experimento confirmatae exponuntur. Variis iconibus descriptionisque illustratur.
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The title is explicit enough, and the loss of what would have been the first work on the flora in Catalonia, with a series of significant figures and data on each of the plants appearing in it, including the place where they were from and their therapeutic properties as confirmed through the experiments of the author himself, is a great shame. 22 William Squire was an apothecary friend of Petiver's. In 1710, he was appointed master apothecary to the campaign hospitals of the English forces fighting in Catalonia in support of King Charles III of Habsburg, and he stayed in Catalonia until they retreated with the signing of the Treaty of Utrecht in 1713.
23 JS to JP, 4 January 1716 (NS): BL-Sloane 4065, f. 244. 24 Robert Napier was an English military surgeon. At least between June 1712 and October 1714, he was surgeon's mate at St Anne's Fort in Port Mahon with the surgeon James Campbell, another mutual friend of Petiver and Salvador. According to Dalton (1912; Mata 1994) , these positions at St Anne's Fort were no other than a bureaucratic front for salaries with no specific function, as the fort in question never became anything more than just a project, of which only a fragment of the wall was built. At the beginning of 1716, Napier must have been returning to England or he had already returned, which is why Joan Salvador had enclosed a letter for him that refers to Petiver. 25 JP to JS, 29 May 1716 (OS): IBB-JS. 26 Pedro Miguel de Almeida Portugal e Vasconcelos (1688-1756), Count of Assumar, was a Portuguese noble and soldier and a science enthusiast. In 1705 he accompanied his father, the Portuguese ambassador to the Court of Charles III of Habsburg in Barcelona, and it is highly possible, given his interest in natural history, that he would have frequented the gatherings in the back room of the Salvadors' establishment, at least between 1705 and 1708, prior to joining the army. In 1717 Pedro de Almeida was appointed governor of São Paulo and Minas Gerais, where he stayed until 1721, and later on (1744) the Portuguese Viceroy to India. In 1748 he received the title of Marquis of Alorna for having reconquered the Alorna Fort, near Goa. 27 Francesc Micó (1528-1576), better known as Franciscus Myconus, was a Catalan physician and botanist. He worked for some time in hospitals in Guadalupe (Extremadura, Spain) together with Francisco Hernàndez (1515-1587), and he was a correspondent of Jacques Dalechamps (1513 Dalechamps ( -1588 , to whom he provided samples and seeds of plants from the Americas as a result of the good relations that he maintained with the physicians and apothecaries at the Court of Philip II. In Historia generalis plantarum (1586-1587), Dalechamps published 25 species, the majority from the Pyrenees, identified and described by Micó, who never published any work on botany, although he did publish one interesting work entitled Alivio de los sedientos (1572) on the therapeutic use of ice and cold water.
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